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К Р И Т И К А

К 75-летию Валентина Юркина

Пожалуй, почти в каждом доме в России
найдётся хоть одна книга издательства "Моло-
дая гвардия", одного из крупнейших мировых
издательств. К счастью, это издательство вы-
стояло и в лихие девяностые годы, хотя его
пробовали и обанкротить, и распродать по ку-
сочкам. Выстояло, потому что в нём работала
сильная профессиональная команда во главе
с генеральным директором Валентином Фёдо-
ровичем Юркиным.

Восемнадцатого апреля Валентину Фёдоро-
вичу исполняется 75 лет. И одновременно со-
рок лет работы в издательстве. Родился он в
селе Донское Задонского района Липецкой об-
ласти незадолго до войны, в 1940 году. Трудо-
вую деятельность начал в родном колхозе, по-
том работал на шахте, учился в Липецком
педагогическом институте, где и получил спе-
циальность "учитель истории, русского языка и
литературы средней школы". Но ещё в инсти-
туте занимался активно комсомольской рабо-
той, и был направлен на работу в комсомоле,
оттуда уже попал в армию. Отслужив, закон-
чил в 1965 году ВКШ при ВЦ ВЛКСМ (1965), в
1975 году по предложению руководства изда-
тельства перешёл на работу в издательство
"Молодая Гвардия" в качестве ведущего одной
из ответственных редакций – редакции по ис-
тории комсомола и научной литературы. И уже
в числе лучших отправлен в аспирантуру Выс-
шей партийной школы им. К.Маркса при ЦК
СЕПГ в Германию (1983). Успешно защитил
диссертацию. Кандидат философских наук.
Имеет звание "Заслуженный работник культу-
ры Российской Федерации", награждён меда-
лями, почётным знаком ВЛКСМ.

Вернувшись из Германии был сначала на-
значен заместителем главного редактора
Главной редакции общественно-политической
литературы Госкомиздата СССР, а в 1985 году
утверждён директором издательства "Молодая
гвардия". После создания издательско-полити-
ческого объединения в 1992 году – генераль-
ный директор ОАО "Молодая гвардия".

Вот вкратце и все анкетные данные, а даль-
ше уже напряжённая работа в одном из круп-
нейших отечественных издательств. Сколько
других, не менее крупных и уважаемых изда-
тельств, от "Советской России" до "Художест-
венной литературы", от "Советского писателя"
до "Современника", или погребены под руина-
ми перестройки, или влачат самое убогое су-
ществование. Немало было подобных преград
и перед "Молодой гвардией", насколько я
знаю, роль генерального директора в налажи-
вании успешной работы издательства в новых
рыночных условиях чрезвычайно велика. Он
описал все эти проблемы в своей книге "Время
и книги. "Молодая гвардия" в эпоху перемен".

Вовремя уловив склонность нового перест-
роечного читателя к сериям, Валентин Фёдо-
рович и всю работу издательства поставил на
серийный поток. Кроме ещё с дореволюцион-
ных времён популярной серии ЖЗЛ в изда-
тельстве активно заработали поэтическая се-
рия "Золотой жираф", выпускающая сборнички
стихов от классических Николая Гумилёва и
Юрия Кузнецова до современных поэтов рус-
ской провинции Игоря Тюленева и Елены Сой-
ни; историческая серия "Живая история: По-
вседневная жизнь человечества", в которой
можно найти всё – от подвигов древних кель-
тов до богемной жизни русского Парижа; мему-
арная серия "Близкое прошлое", в числе кото-
рой вышла и моя книга "Последние поэты
империи". Книги издательства за последние
годы получают десятки самых крупных премий,
от "Большой книги" до "Национального бест-
селлера" и премии Александра Невского. Из-
дательство принимает участие во всех круп-
нейших книжных салонах и ярмарках в России
и за рубежом. Вокруг Валентина Фёдоровича
сложился сильнейший авторский коллектив из
лучших писателей России всех возрастов и на-

правлений.
Валентин Фёдорович рассказывает: "Долгую

биографию "Молодой гвардии" можно разде-
лить на два этапа: с 1922-го по 1992-й, когда
за семь десятилетий она превратилась в круп-
нейшее издательство в СССР и Европе. Сле-
дующие два десятилетия – это "эпоха пере-
мен", когда стояла главная задача – выжить,
сохранить вектор, продолжить выпускать кни-
ги. Особое время – 1418 дней и ночей Великой
Отечественной войны. В жизни издательства,
его многочисленных работников, авторов, мил-
лионов читателей она стала не только суро-
вым испытанием, но и проверкой способности
всех и каждого отдать всё для победы. "Моло-
дая гвардия" в числе немногих предприятий

все дни войны оставалась в Москве. Издатель-
ство ни на один день не прерывало своей ра-
боты, целиком подчиняя её нуждам фронта.
Был начат выпуск новых серий: "Искусство во-
евать", "Беседы о воинском воспитании", "Ге-
рои Отечественной войны", "Библиотечка бой-
ца  всеобуча" ,  "Военная  библиотечка
комсомольца", "Библиотека молодого партиза-
на". Издавались брошюры боевого назначе-
ния: "Учить метать гранату", "Программа для
обучения бойцов-истребителей танков", "Па-
мятка автоматчика", "Памятка снайпера". Сре-
ди вышедших книг: А.Бусяцкий "Памятка ис-
требителя  танков" ,  Д .Борисов  "Памятка
подрывника", А.Фёдоров "Истребители дзо-
тов". Продолжается выпуск художественной
литературы. В 1942-м вышли: "Василий Тёр-
кин" А.Твардовского, "Лирика" К.Симонова,
произведения Б.Лавренёва, Л.Леонова, А.Пла-
тонова, Ю.Нагибина, Н.Бирюкова, А.Яшина,
О.Берггольц, М.Светлова. В конце войны уви-
дел свет сборник молодых поэтов-фронтови-
ков под редакцией Александра Суркова…".

Вот и сейчас, к семидесятилетию великой
Победы, издательство уже выпускает лучшую
военную прозу и поэзию, мемуары полковод-
цев, жизнеописания прославленных героев.
Среди них книги М.Шолохова, Ю.Бондарева,
М.Алексеева, К.Симонова, Б.Полевого, В.Аста-
фьева, В.Быкова, Н.Старшинова, Е.Исаева,
С.Орлова, М.Луконина, Е.Носова, В.Некрасо-
ва, К.Воробьёва, Ю.Нагибина и многих других.

Даже в лихие девяностые годы, когда в об-
ществе сложилась негативная тенденция, на-
правленная на то, чтобы опорочить государст-
во и пересмотреть значение Победы, прини-
зить подвиг армии и народа, всячески ском-
прометировать современные вооружённые си-
лы России, позиция "Молодой гвардии" оста-
лась неизменной. Юркин и его команда не
поддались чисто коммерческому, чернушному,
разрушительному, клеветническому уклону в
книгоиздании, не переключились на Викторов
Суворовых и Шендеровичей. При этом дирек-
тор издательства всегда ратует за широту
взглядов, за универсализм и полноту истори-
ческих знаний. Вот и в серии ЖЗЛ среди авто-
ров можно найти крутого либерала Дмитрия
Быкова и русского националиста Станислава
Куняева, среди героев книг и Николай Рубцов,
и Иосиф Бродский, Михаил Шолохов и Алек-
сандр Солженицын, белые генералы и крас-
ные полководцы – единая русская история. 

А с какой любовью, с каким вниманием Ва-
лентин Фёдорович Юркин работает с автора-
ми. Это уже не подёнщина, а природная лю-
бовь  к  литературе .  Читаю  в  интервью  с
Юркиным: "У нас всегда была особая атмо-
сфера: автор, особенно молодой, приходил и
становился нашим другом. Например, Вален-
тин Распутин. В "Молодой гвардии" вышло
тринадцать его книг, включая последнюю
"Дочь Ивана, мать Ивана", кроме того, у нас с
ним был осуществлен феноменальный аль-

бомный проект "Сибирь, Сибирь". Более тыся-
чи снимков, добытых фотографами в течение
многих лет, вышли под одной обложкой с текс-
том Валентина Григорьевича. Известный поэт
Александр Яшин однажды прислал в издатель-
ство письмо примерно такого содержания: по-
явился молодой писатель. Язык крепкий, дело,
тему, жизнь народную – знает. Прошу обра-
тить на него внимание. Яшин заканчивает
письмо такими словами: "Пусть ему поможет
Бог и "Молодая гвардия!". Александр Яковле-
вич хлопотал о начинающем в ту пору путь в
литературе Василии Белове, почитающемся
ныне в ранге классика.

Многие старшие коллеги запомнили молодо-
го Шукшина в кирзовых сапогах, он пришёл в

редакцию с рукописью своей первой книги рас-
сказов "Сельские жители". Его творчество сра-
зу пришлось по вкусу, и с ним практически сра-
зу установились самые тёплые отношения.

Особый случай – Виктор Астафьев. Круп-
нейшая фигура. Тот, кто хочет понять глубин-
ный русский язык, – не тот нынешний, город-
ской, протёртый, лишённый своей пряности, а
язык истинный, во всём его великолепии и бо-
гатстве, – тот должен читать астафьевскую
прозу. Астафьев настолько силён, что и через
десятки лет люди будут черпать из его творче-
ства силу для жизни…".

С горечью Валентин Фёдорович вспомина-
ет, как продирались сквозь завалы перестро-
ечных лет, когда кто-то неведомый хотел унич-
тожить всю отечественную культуру целиком.
Впрочем, и сегодня, несмотря на общий нацио-
нальный подъём, радоваться рано. Как счита-
ет Валентин Фёдорович: "Если говорить о со-
временной литературе в целом, то рынок
сегодня бросил книгу на панель, без учёта её
миссии. Ей нанесён тяжёлый удар. Популяр-
ность и тиражи самых лучших литературных
журналов упали в сто раз по сравнению с со-
ветским временем. Тиражи книг снизились в
пятьдесят раз. Все российское книгоиздание
высыхает, как Аральское море. Государство, к
сожалению, недооценивает значение книги. А
она, книга, как лекарство! Наша задача – цели-
ком и полностью раскрыть этот потенциал. Ум-
ница Ирина Одоевцева не в бровь, а прямо в
глаз сказала: "Только деградация общества
может отодвинуть литературу на окраину жиз-
ни. Высокоразвитое общество выдвигает книгу
и чтение на самое видное место. Чтение нужно
как религия"…".

Об этом надо твердить постоянно по всем
каналам радио и телевидения – государство
до сих пор явно недооценивает значение кни-
ги. Нация, лишённая отечественной культуры,
быстро деградирует. 

Валентин Фёдорович разрабатывает и но-
вые планы, думает над новыми сериями. К
примеру, в ЖЗЛ появилась своя "Малая се-
рия". Юркин не раз задумывался, что делать с
небольшими по объёму, но ценными рукопися-
ми о великих людях: "Издательство иногда по-
лучает небольшие рукописи, но ценные. Вос-
поминания Изы Высоцкой о легендарном
барде невелики по объёму, но пронзительны
по чувству и важны как свидетельства перво-
источника. Книга собрала хорошие отклики и
быстро разошлась. Тут в издательстве вспом-
нили, что в искусстве статистика и размеры не
столь значимы, как в строительстве. Вспомним
зарисовки Ромена Роллана или Бунина о Льве
Толстом. Или короткие и ёмкие портреты
Стендаля, Казановы и Льва Толстого, письма
непревзойденного Стефана Цвейга…".

Так и вышла в "Малой серии" для начала
небольшая книга Александра Воронского о Го-
голе. Книга с необычной судьбой, в своё время
арестованная вместе с её автором, но уцелев-

шая. Затем вышли в "Малой серии" книги о До-
влатове, Оскаре Уайльде, Михаиле Ульянове.
Эта серия оказалась очень удобной и для ме-
ня. Не влезая в краеведение и текстологию,
дать небольшой, но ёмкий образ писателя –
это удобно и для литератора, и для читателя.
Таким образом у меня вышли книги в "Малой
серии" ЖЗЛ о "мистическом гении" Михаиле
Лермонтове, о "русском поэте, хотя и еврейце"
Иосифе Бродском.

Сегодня, по сути, "Молодая гвардия" – ста-
рейшее издательство России, с девяностолет-
ней историей. А серии ЖЗЛ вообще исполни-
лось 125 лет. Вспоминает директор издатель-
ства: "В 1890 году Флорентий Павленков объя-
вил о создании биографической серии, кото-

рая сразу вызвала живейший читательский ин-
терес. Идея Павленкова охватить историю
человечества через биографии великих людей

оказалась грандиозной и новаторской. Однако
Первая мировая война, революция, Граждан-
ская война прервали жизнь серии. Возникла
реальная опасность её исчезновения. Спасе-
ние пришло в лице Горького".

И вот уже одно поколение уважаемых авто-
ров серии ЖЗЛ сменяет другое, вослед за
М.Булгаковым, А.Лосевым, С.Дурылиным при-
ходят В.Кожинов, Ю.Лощиц, И.Золотусский.
Проходит ещё десятилетие, приходят и новые
писатели: А.Варламов, З.Прилепин, С.Шаргу-
нов. Выходят новые замечательные книги. И
по-прежнему организовывает этот процесс всё
тот же неутомимый Валентин Фёдорович Юр-
кин. 

Думаю, нелегко ему преодолевать апатию
государственных чиновников. Как бы ни кивали
на общее снижение интереса к чтению, но да-
же в Японии на душу населения приходится
нынче одиннадцать книг, а у нас – от силы три
книги. Я уже не сравниваю с Америкой, актив-
но развивающей своё книгоиздание. 

Как считает Юркин: "За два рыночных деся-
тилетия средние тиражи в России снизились в

20-30 раз. Сегодня тиражи до 500 (!) экземпля-
ров составляют почти половину Федерального
книгоиздания. До 90-х годов средний тираж
книг "Молодой гвардии" составлял 100 тыс.
экз. И напомню, что это была проза мирового
уровня: Виктор Астафьев, Василь Быков, Ва-
лентин Распутин, Юрий Бондарев, Владимир
Солоухин... Сейчас тиражи в 100 тысяч состав-
ляют 1 (!) процент, и не будем говорить о том,
какая это литература. Русская книга теряет
свою просветительскую функцию, уступая мес-
то массовому тиражированию "чтива". И вооб-
ще российское пространство "обескнижено".
Свыше 80 процентов книг издаётся в Москве и
Петербурге и здесь же потребляется…".

Тем не менее, возникают в издательстве но-
вые проекты, приходят новые авторы. Работа
идёт. Не случайно же Валентина Фёдоровича
можно встретить на всех важнейших книжных
ярмарках и книжных фестивалях. Там же и об-
ступают его вездесущие репортёры и интер-
вьюеры. На вопрос журнала "Международная
жизнь" о своих издательских планах и об учас-
тии в книжной выставке "Молодой гвардии"
Юркин сказал: "Людмила Сараскина подгото-
вила выдающуюся биографию Ф.М. Достоев-
ского. Это третья биография гения в серии
ЖЗЛ. Три года назад Людмила Ивановна спра-
вилась со сложной книгой об А.И. Солженицы-
не. Последняя её работа – такой силы и прон-
зительности, что хотелось, чтобы каждый
человек прочитал – книга и освежает, и напо-
минает о подлинных ценностях бытия, застав-
ляет задуматься…

В один из дней книжной выставки читатели
встретятся с Александром Прохановым и его
биографической книгой "Хождение в огонь.
Путешествие по собственной жизни". Уверен,
общение с этим автором будет, как всегда, па-
радоксально, спорно, неожиданно, но поучи-
тельно. Алексей Варламов, Святослав Рыбас,
Дмитрий Быков, Захар Прилепин, Александр
Бондаренко, Виктор Лопатников, Николай Дол-
гополов и многие другие – это плеяда блестя-
щих писателей нашего времени – все они по-
бывают на нашем стенде во время работы
выставки…".

Заметил, о себе Валентин Фёдорович гово-
рить не любит, любое интервью сразу же пере-
водит на своих авторов и их героев. Такова
жизнь издателя. И потому, от всей души позд-
равляя генерального директора издательства
"Молодая гвардия" Валентина Фёдоровича
Юркина с 75-летием, я присоединяюсь всей
душой к его призывам:

"Не устану повторять: книги – это не нефть
и не газ, не драгоценные металлы и не водка,
нельзя обкладывать их производство всевоз-
можными оброками с разных сторон. Надо
максимально упростить их путь к благодарно-
му читателю.

Недавно члены Российского книжного союза
(РКС) вместе со своим президентом С.В. Сте-
пашиным обсуждали ситуацию, сложившуюся
в отрасли. Ощущение такое, что российское
книгоиздание, как Аральское море, на глазах у
всех усыхает! Книга – интеллект и педагогика
нации. Вспомним Льва Толстого с его призы-
вом разрабатывать "единую истинную науку, –
которая теперь в загоне, – НАУКУ О ТОМ, КАК
ЖИТЬ". К сожалению, всё говорит о том, что
эта наука продолжает быть в загоне и сегодня.
Иными словами, чего стоит наука жизни без
книг, интерес к которым стал последнее время
заметно снижаться? Общество, в котором па-
дает престиж книги, – больное общество…".

Как говорил небезызвестный Джордж Сорос:
"Если население неграмотно, то никакая демо-
кратия не страшна". Не пора ли нашему обще-
ству выздоравливать? А уж такие бойцы книж-
ного фронта, как Валентин Юркин, всегда
помогут!

Всего доброго вам, Валентин Фёдорович,
и вашим близким, радости и любви, уюта и
тепла вашему дому.

О книге Владимира Бондаренко 
"Бродский: Русский поэт"

Всем ценителям русской поэзии сове-
тую купить замечательную книгу Влади-
мира Бондаренко, вышедшую в серии
ЖЗЛ, "Иосиф Бродский. Русский поэт". 

Когда Иосифа Бродского по желанию
его вдовы, итальянки Марии Соццани,
похоронили в Венеции, многие вспомни-
ли его несбывшееся пророчество – "На
Васильевский остров я приду умирать".
Но и венецианский погост Сан Микеле
был лишь звеном в той цепи отчуждения
– покруче полицейского кордона, – кото-
рую выстроили между поэтом и Россией
его друзья и противники, как питерские
либералы, так и московские почвенники.
Эти заклятые враги сошлись на том, что
Бродский, рыжий еврей с Литейного,
чужд России; что Россия его не поняла и
не приняла; что его поэзия не подходит
России, как патроны натовской винтовки
М-16 не лезут в магазин "Калашникова".
Такая позиция устраивала всех. В пер-
вую очередь, "питерских стихотворных
неудачников, заслонённых в русской
культуре яркой фигурой Бродского... Они
создают переделанный на свой либе-
рально-местечковый размер облик поэта
Бродского, далёкого и от России, и от её
истории, мученика и страдальца от рос-
сийского государства".

Но в не меньшей степени поэта гнали
из русской литературы и русские нацио-
налисты. Александр Солженицын резко
обронил: "Бродский не возвратился в
Россию даже и на побывку, и тем отчёт-
ливо выразился". (Хотя, справедливо за-
мечает Бондаренко, Александр Солжени-
цын тоже ведь поначалу не спешил
возвращаться.) В своё время в газете
"Завтра" Александр Павлов осудил по-
эта: и патриот он никакой, и ученик был
отстающий, и стихи писал заумные. И да-
же позволил американцам называть себя
"Джозеф Бродски". "Иосиф Бродский или
Джозеф Бродски – американский поэт-ла-
уреат... духовно порвал с Россией", – с
явным удовольствием заключил Павлов.
Когда я попытался отстоять место Брод-
ского в русской поэзии, Владимир Бушин
ответил пространнейшей статьёй "Кто ко-
го ассимилировал" в газете "Патриот".
Бушин не одобрил блатные "прахоря"
Бродского; к чему-то приплёл Жванецко-
го и Березовского, хоть вроде бы они по-
эзией не грешили; и решительно вынес
Бродского за скобки русской поэзии.

"Увы, русскость в Иосифе Бродском
оказалась не нужна ни нашим русским

патриотам, для критиков почвенного ста-
на Бродского как бы не существует, ни
критикам либерального направления, пе-

речёркивающим Россию как таковую и
вычёркивающим любое проявление рус-
скости из судьбы поэта", – пишет Влади-
мир Бондаренко в своей – не побоюсь
слова – эпохальной книге об Иосифе
Бродском. Владимир Бондаренко, опуб-
ликовавший в последние годы серию би-

ографических эссе, посвящённых различ-
ным знаковым фигурам русской культуры
– от Эдуарда Лимонова до Сергея Ми-
халкова, взял на себя труднейшую зада-
чу – разобрать заслон либералов и наци-
оналистов  и  возвратить  Бродского
домой, в лоно русской поэзии. Не как чу-
жого, гонимого, неуместного, но как свое-
го, принадлежащего к мощной державин-
ской  традиции  в  русской  культуре .
Бондаренко не побоялся упрёков слева и
справа, но перечёл поэзию Бродского
свежим взглядом, дал новую интерпрета-

цию делам и словам поэта и создал но-
вого, доселе неизвестного Бродского.

Бондаренко убедительно доказывает,
что эмиграция Бродского и его демонст-
ративное невозвращение – даже земным
прахом – в Россию были связаны в зна-
чительной степени с трагической неиз-
бывной любовью поэта к Марине Басма-
новой, матери его сына Андрея. Марине
были посвящены десятки лучших стихов
поэта; если первый датирован 1962 го-
дом, то последний – 1989-м, за год до по-
здней женитьбы Бродского. Её уход за-
ставил  Иосифа  Бродского  оставить
родину; непрекращающаяся боль разлу-
ки с любимой мешала ему приехать в Ле-

нинград, где каждый камень напоминал
бы о Марине. "Окончательное решение о
месте захоронения поэта (в Венеции)
принимала его жена, итальянка Мария.
Не было ли в этом чисто женского неже-
лания отдать, вернуть сгоревший прах
поэта в город его возлюбленной? По
женски-то она была права?!" – замечает
Бондаренко.

И впрямь, мне, опытному эмигранту,
легче принять версию Бондаренко, неже-
ли ссылки на большевистскую тиранию.
Любовь – или её провал – чаще гонит нас
за рубеж, в том числе и за рубеж жизни,
чем самые суровые репрессии властей.
Так любовь Менелая к изменнице Елене
погнала сотни лучших ахейских воинов
на дальнюю малоазийскую землю Трои.

Ни в эмиграции, ни в ленинградском
диссидансе Бродский не смог "отделить-
ся от русскости в своей культуре, от рус-
скости, как следования русским канонам
в литературе, в понимании поэзии, в
жертвенном отношении к поэзии. От рус-
скости, как полного погружения в русскую
языковую стихию", – пишет Бондаренко.

Бондаренко публикует замечательный
малоизвестный документ – письмо Брод-
ского Брежневу. Уезжая в эмиграцию,
Бродский писал: 

"Я принадлежу русской культуре и чув-
ствую себя её частицей. Несмотря на то,
что я теряю советское гражданство, я не
перестаю быть русским писателем. Я ве-
рю, что вернусь, ведь писатели всегда
возвращаются – если не лично, то на бу-
маге, и если мой народ не нуждается в
моей плоти, то, может быть, моя душа
ему пригодится".

Впервые открытый Бондаренко рус-
ский поэт Бродский был другом и едино-
мышленником Глеба Горбовского и Юн-
ны Мориц, Татьяны Глушковой и Николая
Рубцова, любил поэзию Клюева, перево-
дил Державина и Ломоносова, Хлебнико-
ва и Клюева, Николая Тихонова и Лугов-
ского, Катенина и Вяземского.

Ссылка на Север оказалась для Брод-
ского такой же творческой удачей, окном
в новую стихию, как для Пушкина – ссыл-
ка на Кавказ. В Архангельском краю он
впервые столкнулся с народом, с помо-
рами, рыбаками и землепашцами и по-

любил их. Им он посвятил стихотворение
"Народ", или "Гимн Народу", как называ-
ла его Ахматова:

Мой народ, 
не склонивший своей головы,

Мой народ, 
сохранивший повадку травы:

В смертный час 
зажимающий зёрна в горсти,

Сохранивший способность
на северном камне расти...

Ему принадлежат и замечательные
стихи, касающиеся самого заветного –
что могли сказать друг другу Христос и
Богородица:

Мать говорит Христу:
– Ты мой сын или мой
Бог? Ты прибит к кресту.
Как я пойду домой? 
Как ступив на порог, 
Не узнав, не решив:
Ты мой сын или Бог? 
То есть мёртв или жив? 
Он говорит в ответ:
– Мёртвый или живой, 
Разницы, жено, нет. 
Сын или Бог, я твой.

"Да сочини он одно "Сретенье", – пи-
шет Бондаренко, – и наверняка это сти-
хотворение читалось бы и пелось в пра-
вославных храмах. Не случайно именно
его и читали на отпевании самого Иоси-
фа Бродского в православном храме".

Иосиф Бродский запретил отпевать
его в синагоге. Бондаренко раскрывает,
как отбивался Бродский от попыток за-
гнать его в еврейский закут: он отказы-
вался читать стихи в синагогах, хотя это-
го не чурались Евтушенко и Вознесен-
ский, не хотел даже посетить еврейское
государство, отклонял приглашения Ие-
русалимского университета.

Сэр Исаия Берлин, в своё время де-
монстративно отказавшийся пожать руку
кровавому убийце, премьер-министру Из-
раиля Менахему Бегину, говорил о Брод-
ском: "Он не хотел быть еврейским евре-
ем. Его еврейство не интересовало. Он
вырос в России и вырос на русской лите-
ратуре". Шимон Маркиш пишет: "Он не
был иудеем ни по вере, ни по мироощу-
щению, впрочем, так же как и Осип Ман-
дельштам и Борис Пастернак, выбрав-
шие себе тоже осознанную судьбу в
русской культуре".

Важнейшее дело сделал мой друг Вла-
димир Бондаренко, выпустив свою книгу о
поэте в славной серии ЖЗЛ, и не одно. Он
поставил преграду всем сеятелям раздо-
ра разных взглядов и направлений, оди-
наково чурающихся поэта,  соединил в ди-
алектическом единстве Инь и Ян русского
духа, возвратил поэта Иосифа Бродского
– русской поэзии и исполнил пожелание
поэта, писавшего: "Я верю, что вернусь,
ведь писатели всегда возвращаются – ес-
ли не лично, то на бумаге".

Èçäàòåëü Âñåÿ ÐóñèВладимир 
БОНДАРЕНКО
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Жизнь и творчество выдающегося
поэта, нобелевского лауреата Иосифа
Бродского вызывают большой инте-
рес не только в России, но и в других
странах. Ежегодно выходят новые
книги, посвящённые ему, – от фунда-
ментальных научных штудий до легко-
весных и не слишком достоверных ме-
муаров. На этом фоне известный
критик и историк литературы Влади-
мир Бондаренко сумел написать нео-

жиданную и спорную биографию Брод-
ского, высветив в ней моменты, кото-
рые многие не замечают или не хотят
замечать. В этой книге поэт, часто
изображаемый космополитом и ото-
рванным от жизни эстетом, предста-
ёт как наследник не только великой
русской культуры, но и советской ци-
вилизации, как человек, неразрывно
связанный с Россией и её народом.

Издательство "Молодая гвардия"

Реплика     

В январском номере "Дня литературы" с недоумением прочи-
тал статью некоего Махдияна Мохаммада Хасана "Гибель Грибо-
едова в Иране". Первая неточность уже в самом заглавии: Иран
двести лет назад обозначался в России как Персия. Статья, как я
понял, приурочена к 220-летию со дня рождения нашего великого

поэта. Это как если бы потомки Дантеса написали к юбилею А.С.
Пушкина обширный материал, где доказывали бы, что-де сам
Александр Сергеевич виноват, полез не туда и не в то время, да
и вообще, зачем ему было защищать честь жены. Поэт-то он, де-
скать, отменный, а вот стреляет не очень, и к тому же больно уж
высокомерен. И была же, дескать, у него возможность извиниться
перед нашим прапрадедушкой, и тогда остался бы жив. 

Господа, а как же быть с понятием задетой чести? Или теперь
у нас плюрализм и толерантность, и даже в юбилейные дни мож-
но смело обливать грязью память поэта и дипломата, павшего, и
это не отрицает даже и сам Махдиян Мохаммад Хасан в своей
одиозной статье, защищая христиан от расправы над ними ино-
верцев? 

Помнится, ещё в школе на уроках литературы мы учили, что
автор гениальной комедии "Горя от ума" был растерзан в Тегера-
не толпой религиозных фанатиков, подстрекаемых агентами анг-
лийской разведки. И это, наверное, так и было. Стоит взглянуть
на сегодняшний день, и увидишь, как по-прежнему беспардонны и
наглы в своих действиях англосаксы по обе стороны океана.

Иранский публицист (или историк, в материале, к сожалению,
не указаны ни принадлежность к профессии, ни регалии) от души
ругает Туркманчайский договор, многие статьи и пункты которого
разрабатывались при непосредственном участии А.С. Грибоедо-
ва, якобы персидская сторона при этом была чрезмерно уязвле-
на. А то, что этим договором не только ослаблена, но и снята
удавка с шеи армянского и грузинского народов, – об этом, конеч-
но же – ни-ни. В восьмидесятых годах прошлого века попалась
мне на глаза книга "Судьба армянская". 

Читал, и волосы дыбом вставали. В книге описывались собы-
тия, происходившие в Армении накануне вхождения её в состав
Российской империи. Изуверству персов не было предела. Армя-
не, не обратись они за помощью к северному соседу, были обре-
чены в те дни на поголовное истребление. Та же судьба ждала и
попросившихся под сень русских дружественных штыков и грузин.
Это сегодня некоторые из потомков последних надменно и с пе-
ной у рта обзывают нас завоевателями и угнетателями. Да лад-
но, мы это как-нибудь переживём. А им – Бог судья. 

Упрекать дипломата Грибоедова в некомпетентности и высоко-
мерии абсолютно бесперспективно. Как подчёркивается во всех
источниках вот уже почти два века – упомянутый договор был
чрезвычайно выгоден стране-победительнице, т.е. России. А это
значит, что свою роль русского дипломата Александр Сергеевич
Грибоедов исполнил на отлично. И потом, а не благодаря ли это-
му блестящему дипломатическому ходу наши страны почти два
столетия не только не знают войн между собой, но и являются со-
юзниками, а по многим международным вопросам и партнёрами.
Так что многочисленные претензии и упрёки к нам, рассыпанные
по тексту статьи, мягко говоря, безосновательны. А оправдания
убийц, по меньшей мере, не корректны. Хотя позиция автора по-
нятна – обелить свою страну, даже пусть и в ущерб истине и фак-
там. 

Мне другое непонятно. Мы-то почему руки опускаем (за два ме-
сяца ни одного отклика на столь вызывающую и задевающую на-
шу национальную честь статью)  и не даём отпора ни своим вру-
нам и демагогам, ни залётным. То-то их в последнее время и
развелось, как клопов в старом матрасе. 

И напоследок: подобные "точки зрения" при публикации нужда-
ются в обязательных и исчерпывающих комментариях, тогда ис-
чезнет однобокость, и проступят сверкающие гранями объёмы.

Юрий МАНАКОВ, Рудный  Алтай
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